
   
 
 
  
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

 

Sanctuary Lamp / Lampe du Sanctuaire 
Antoine & Chantal Janssen 

Offering – Thank you! 
February 2, 2025 - $1279.65 

Grotto -$180.00 
Renovations - $630.00 

Direct Deposits for Jan 2025 - $ 3295.00 
Catholic Missions in Canada - $480.00 

 

Quêtes – Merci! 
Le 2 février, 2025 -1279.65$ 

Grotte –180.00$ 
Rénovations -630.00$ 

Dépôt directe pour janvier 2025 – 3295.00$ 
Missions Catholiques au Canada – 480.00$ 

Ministère liturgique 
Le 9 février, 2025 à 9h   Musique : Chorale 

Hôtesse d’accueil : Kathy Marion 
Sacristain/servant : Richard Ouellet 
Lectrice : Janine St-Hilaire 
Aide à la communion : Marie-Lynne Catellier 

Quête : Laurent Robidoux, Paul Catellier & 2 bénévoles 

Le 16 février, 2025 à 9h   Musique : pas de musique 

Hôtesse d’accueil : Denis Clément 
Sacristain/servant : Dave Collette 
Lecteur : Alain Gratton 
Aide à la communion : Marie-Anne Derbowka 
Quête : Marc, Venice & Viviane Dupuis & 1 bénévoles 

Liturgical Ministry   
February 9, 2025, @ 11 am Music: Rylie & Brielle 
Greeter: Roxelle Gosselin 
Altar server: Patrick & Paxton Hamonic 
Reader: Kyle Furedi 
Eucharistic minister / Sacristan: Annette Buczko  
Collection: Monique Mayner, Annette Buczko, Roxelle 

Gosselin & Gérald Maynard 

February 16, 2025, @ 11 am Music: Libby Furedi 

Greeter: Kaitlyn Robidoux 
Altar server: Michelle Robidoux, Félix & Adelle Barnabé 
Reader: Dawn Mac Intyre 
Eucharistic minister / Sacristan: Carmelle Giesbrecht 
Collection: Kailyn Robidoux, Sylvain, Mallie & Guylaine 
Barnabé 

 

Intendance 

Le 9 février 2025 - 5e dimanche du temps ordinaire  

J'entendis la voix du Seigneur qui disait : « Qui 
enverrai-je ? Et j'entendis la voix du Seigneur qui 
disait : 'Qui enverrai-je ? Qui ira pour nous?' 'Me voici', 
dis-je, 'envoie-moi' ». - ISAÏE 6, 8 

Chaque jour, par de petites ou de grandes actions, 
Dieu demande : « Qui enverrai-je ? ».  Qu'il s'agisse 
d'une personne chargée d'un nouveau ministère 
d'intendance, d'un sourire amical à un étranger ou 
d'un mot d'encouragement à un ami, Dieu offre 
constamment des occasions d'aider quelqu'un dans le 
besoin.  Dieu nous parle toujours ; nous devons 
simplement y prêter plus d'attention.  Lorsque vous 
entendez Dieu vous appeler, ayez le courage de 
franchir la porte et de dire : « Me voici, Seigneur ».  

 

Stewardship 
 

 February 9, 2025 - 5th Sunday of Ordinary 
Time  
 
“Then I heard the voice of the Lord saying, 
‘Whom shall I send? Who will go for us?’ 
‘Here I am,’ I said, ‘send me!’” - ISAIAH 6:8 
 
Every day, in little ways and in big ways, God 
asks, “Whom shall I send?”  Whether it is 
someone to take on a new stewardship 
ministry, to give a friendly smile to a stranger 
or to say a word of encouragement to a friend, 
God constantly provides opportunities to help 
someone in need.  God is always talking to 
us; we just need to pay more attention.  When 
you hear God calling have the courage to 
walk through the door and say, “Here I am, 
Lord.”  
 

 

Marriage Tips 
Meet your spouse where he/she is today but remember to 

challenge each other to grow in holiness. 
 

Réflexions sur le mariage 
Rencontrez votre conjoint.e là où il/elle se trouve 
aujourd'hui, mais n'oubliez pas de vous mettre 
mutuellement au défi de grandir en sainteté. 

 

  

 

 

  

        
 

Columbarium niches / niches de columbarium 
 

Nous avons des niches à vendre à partir de 2 920,00 
$ et jusqu'à 3 300,00 $. Cela comprend un accès 
ouvert/fermé à la niche pour une personne seule ou 
deux accès ouverts/fermés à la niche pour un couple, 
et une plaque avec le nom et la date. 
 
We have niches for sale for as low as $2,920.00 up to 
$3,300.00. This includes one open/close access to the 
niche for Single person or two open/close access to 
the niche for a Couple’s niche, and one name and 
date plaque. 

Disponibilité d’urne / Urn availability  
 

La paroisse vend deux types d’urne : l’un en bois, manufacturé par M. 
Bill Remenda (204-347-5443) et l’autre en céramique pour $200.00, 
disponible au bureau. (204-347-5518) 
The Parish now sells two types of urns: one made of wood by Mr. Bill 
Remenda (204-347-5443) and a ceramic option for $200.00 at the office 
(204-347-5518) 

       
 

 

 

Chapellenie Cœur-Immaculé-de-Marie Chapel (CIM): Mass of Thanksgiving –

February 23, 2025 

Built in 1959, the Cœur-Immaculé-de-Marie Chapel will hold its last Eucharistic celebration 
on Sunday, February 23, 2025, at 3:00 p.m. at 2321 St. Mary’s Road, Winnipeg. Mgr LeGatt will 
preside at the Mass of Thanksgiving and the deconsecration of the chapel building with Father 
Mudishi Kazadi as concelebrant.  On this notable day, current and former parishioners as well 
as priests who served the parish over the years are invited to attend the last liturgy. Light 
refreshments will be served afterwards. For more information, please contact Leonie at the St-
Eugene/CIM parish office at 204-257-0869 or psteugene@shaw.ca 

 
 

mailto:psteugene@shaw.ca


 

Réunion du Comité d’administration /  

Administration Commitee Meeting 

Le 18 mars, 2025 à 19h /  

March 18, 2025 at 7:00 pm 

*************************************** 

Réunion du Comité Pastoral Paroissial / 

 Parish Pastoral Committee Meeting 

Le 19 février, 2025 à 19h / 

February 19, 2025, at 7:00 pm 
********************************************** 

Chevaliers de Colomb/Knights of Columbus 

Réunion le deuxième mardi de chaque mois dans la 

sacristie / every second Tuesday of the month in the 

Sacristy 

Prochaine réunion le 11 février, 2025 à 19h  

Next Meeting February 11, 2025, at 7 pm  

Grand Chevalier: Lucien Gosselin 204-347-5640 
Député Grand Chevalier : Denis Clement 204-347-5659 

 

             

Adoration du Saint Sacrement 

Tous les jeudi après-midi de 15h00 à 19h00, avant la 

messe de 19h nous faisons l’adoration du saint 

sacrement. Vous êtes les bienvenus à tout moment 

entre 15h et 19h. 

Adoration of the Blessed Sacrament 

Every Thursday afternoon, between 3pm & 7pm, 

before the 7 p.m. mass, we adore the Exposed Blessed 

Sacrament. 
You are welcome anytime between 3pm & 7pm! 
 

Dimanche, le 9 février, 2025 – 5ième dimanche du temps ordinaire 

 

Sunday, February 9, 2025 – 5th Sunday in Ordinary Time 
 
 

        

 
 

 

Heures de bureau/ 9h00 - 16h00 mardi au jeudi  
Office hours: 9:00 a.m. – 4:00 p.m. Tuesday to Thursday 
 

Curé / Pastor: l’abbé Paul Nguyen       Courriel/Email: priest@stmaloparish.ca 

Secrétaire / Secretary: Joanne Dupuis      Courriel/Email : secretary@stmaloparish.ca                  

Aide pastorale / Pastoral Aid: Bénévole            Nettoyage / Housekeeping: Annette Buczko           
Téléphone/Telephone: 204-347-5518  Facebook: Paroisse St-Malo   

Website: www.stmaloparish.ca 
 
 

                    

 
 

 

Monthly Prayer Intentions of Pope Francis 
 

Prayer Intention for February, 2025 
For vocations to the priesthood and religious life - Let us 
pray that the ecclesial community might welcome the desires 
and doubts of those young people who feel a call to serve 
Christ’s mission in the priesthood and religious life. 

Intentions de prière mensuelles du Pape 

François 
 

 Intention de prière pour le mois de février 2025 
Pour les vocations sacerdotales et religieuses - Prions pour 
que la communauté ecclésiale accueille les désirs et les doutes 
des jeunes qui ressentent l’appel à servir la mission du Christ 
dans la vie sacerdotale et religieuse. 

 
 
Message aux Chevaliers de Colomb 

Il y aura la rencontre mensuelle des 
Chevaliers le mardi 11 février à 19h00 ou 
7PM. N’oubliez pas d’apporter vos billets 
ICCD vendus. 

 

 

Monday/ Lundi (February 10 février) Pas de messe / no mass 

Tuesday/mardi (February 11 février)  Église 8h30  Chapelet et Chapelet de la divine Miséricorde   

 Église 9h † Noëlla Coulombe / René & Monique Catellier 

Wednesday / mercredi (February 12 

février) 
Messe 
privée Private mass † Paul Gosselin / Maurice & Lucille Picton 

Thursday/jeudi (February 13 février) Church 3 PM Adoration du Saint Sacrement/ Adoration of Blessed Sacrament 

 Church 6:30 PM Rosary and Divine Mercy Chaplet & confessions 

 Church 6:55 PM Benediction with the Blessed Sacrament 

 Church 7:00 P.M.  † Lionel Milette / Arthur & Eva Milette 

Friday/vendredi (February 14 février) 

Chalet 

Malouin 

12:40 PM / 

12h40 
Chapelet  

English 

Chalet 

Malouin 1 PM / 13h 
Guérison – Crystal Gosselin / Dave & Agnes Gosselin  

Saturday/samedi (February 15 février)     Pas de messe / no mass 

Sunday/Dimanche (February 16 février) Église 9h †Célestin & Simone Gosselin / Maurice & Lucille Picton 

  Church 11:00 AM † Jacqueline Bugera-Maynard / Family & Friends 

 Vita 5 pm  † Simone Déquier / a Parishioner 

 

Les annonces de bulletin doivent être soumises au bureau par 12h00 le jeudi de chaque semaine. 
Bulletin announcements should be submitted to the office prior to 12:00 pm on Thursday of each week. 

 

Message aux gens qui ont des billets ICCD 
On vous prie de remettre vos billets vendus avant le 20 février 

Si vous voulez participer au Tirage Early Bird. 
Denis Clément sera aux deux messes les prochains dimanches pour collecter les livres de billets. 

Message to holders of ICCD tickets 
We advise you to remit your ICCD tickets that have been sold on or before February 20th 

in order to participate in the Early Bird draw. 
Denis Clément shall attend both Sunday masses on Feb 9 & 16 to collect the tickets. 

 

Join us for a Youth, Family and 
Community dance 

Saturday March 1st, 6:30-10:30 p.m. (doors 
open at 6 p.m.) 

Holy Euchariste Parish Centre, 460 Munroe Ave, 
Winnipeg 

Tickets $6 each.  A limited amount of tickets will be sold 
in advance; they will not be sold at the door. 

Includes snacks, drinks, mid evening lunch, lots of 
prizes and more! 

www.catholicfoundation.mb.ca/dance 

Joignez-vous à nous pour une danse 
jeunesse, famille et communauté 

Samedi 1 mars, 18 h 30 à 22 h 30 (portes ovrent 
à 18 h) 

Holy Euchariste Parish Centre, 460, avenue 
Munroe, Winnipeg 

$6 par billets. Un nombre limité de billets sera vendu à 
lavance, ils ne seront pas vendus a la porte. 

Collations, boissons, prix, et route en milieu de soirée 
inclus! 

www.catholicfoundation.mb.ca/dance 
 

Veuillez prier pour nous /  Please Hold in Prayer 
 

Diane Laurencelle, Raynald Lambert, Jacques Catellier, Guy Patenaude, Robert Forest, Darrel Maynard, Joëlle Hamonic-

Friesen, Robert Lafrance, Elaine Hassen, Roger Payette, Omer Boulet, M. Dupuis, Rhianon Rothenberger, Gilles D., Angel D-

E, Danny Gay, Jacques Gosselin, David Weiderhold, Ginette Curé, Chantal Catellier, Jim, Aline Svenson, Crystal Gosselin, 

Mireille Funk, Johanne Choquette. 

 

Caritas Award Dinner- April 24, 
2025 

Holy Eucharist Parish Centre, 460 Munroe Ave, 
Winnipeg Manitoba 

Creating a welcoming community for 
individuals with diverse abilities. 

The 2025 Caritas Award dinner shall honour those who 
have broken barrier and strive to remove negative stigma 

about those with developmental disabilities.  

Award Recipient 
Gabriel Langlois (a.k.a. Dancing Gabe) and the Lisowski 

Family 
For tickets, visit www.catholicfoundation.mb.ca/caritas 

Gala de remise des prix Caritas 
– le 24 avril 2025 

Holy Eucharist Parish Centre, 460, avenue Munroe, 
Winnipeg (Manitoba) 

Créer une communauté accueillante 
pour les personnes ayant des capacités 

diverses. 
Le dîner du Prix Caritas 2025 rendra hommage à ceux et 
celles qui ont brisé des barrières et s’efforce d’éliminer la 

stigmatisation négative des personnes ayant une 
déficience intellectuelle.  
Récipiendaire des prix 

Gabriel Langlois (alias Dancing Gabe) et la famille 
Lisowski 

Pour les billets, rendez-vous sur 
www.catholicfoundation.mb.ca/caritas 
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